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حافظ
چه خوش گفت جمشید با تاج و گنج

که یک جو نیرزد سرای سپنج

فنتانیل؛ محبوب مرگبار آمریکا

مرگ‌ومیر بالا بر اثر مواد‌مخدر، در حال تبدیل شدن 
به یک بحران در آمریکاست و رواج مرگبار یک داروی 
خاص به‌نام فنتانیل، افق ترسناکی را پیش‌روی مقامات 

گسترده است.
این ماده، قبلا هم در آمریکا سر و صدا به‌پا کرده بود و 
در سال 2021، یکی از عوامل اصلی اوردوز در آمریکا 
بود. به‌نظر می‌رســید موج مصرف این دارو که قدرت 
آن 60برابر بیشــتر از هروئین است فروکش کرده اما 
دوباره، سوءمصرف آن به همراه یک محرک دیگر، به 
یک معضل ملی تبدیل شده اســت. فنتانیل، دارویی 
اســت که فقط از سوی پزشــکان برای مهار دردهای 
بسیار شدید و فلج‌کننده تجویز می‎شود، اما محبوبیت 
آن به‌عنوان یک ماده مخدر در میان مردم به‌خصوص 
جوانان، باعث شــده بازار غیرقانونی بزرگی برای آن 
ایجاد شود. گروه‌های تبهکار و قاچاقچی‌ها، در داخل 
و خارج از این کشــور آن را با هدف فروش درآمریکا 
به‌صورت غیرقانونی تولید می‌کنند. بیشــتر فنتانیل 
قاچاق از مکزیک وارد آمریکا می‌شود. مواد اولیه این 
دارو هم از چین تأمین می‌شود. به همین‌خاطر است 
که اخیرا مقامات آمریکایی به چینی‌ها فشار آورده‌اند 
تا تولید برخی موادی که بخشی از زنجیره تأمین این 

دارو هستند را قطع کنند.
محققــان در دانشــگاه کالیفرنیا، با بررســی مصرف 
مواد‌مخدر و اوردوزهای مربوط به آن در یک دهه اخیر، 
متوجه شــده‌اند که فنتانیل، نوع مصرف مواد‌مخدر و 
مرگ مربوط به آن را تغییر داده است. محققان گفته‌اند 
که تولید و فروش غیرمجــاز و غیرقانونی این دارو، در 
مقیاسی عظیم، بحران اوردوز در آمریکا را متحول کرده 
است. یک مسئله، گســتردگی دیوانه‌کننده این دارو 
است و تقریبا در هر شهری در آمریکا این دارو به‌راحتی 
به‌صورت غیرقانونی در اختیار مردم قرار دارد. تا 5سال 
پیش بیش از 80درصد مرگ‌ومیرهای مربوط به اوردوز 
این دارو، در اطراف رود می‌سی‌سی‌پی ثبت می‌شد اما 
یکباره، دارو در تمام کشور در حال گرفتن تلفات است. 
موردی که دانشمندان به آن اشاره کرده‌اند این است 
که اوردوز با فنتانیل، معمولا به دلیل همراهی با یک 
محرک دیگر است؛ مثلا در ایالت‌های شمالی، ترکیبی 
از فنتانیل و کوکائین بیشــترین آمار اوردوز را دارد و 
در ایالت‌های جنوبی این دارو بــه همراه متامفتامین 
)چیزی که ما به‌عنوان شیشــه می‌شناسیم( مصرف و 

باعث مرگ افراد می‌شود.
کارشناسان گفته‌اند که رواج مصرف این دارو در کنار 
دیگر مواد‌مخدر باعث شده تا چهارمین موج اوردوز در 
آمریکا شروع شود و اخبار نگران‌کننده‌ای از سوءمصرف 
فنتانیل از این کشور به گوش می‌رسد. از سال 2010، 
مرگ‌ومیرهای متأثر از مصرف بیش از حد ترکیبی از 
فنتانیل و یک ماده مخدر دیگر، 50برابر شده و حدود 

یک‌سوم اوردوزها در سراسر کشور را شامل می‌شود.
تمایل جوانان به اســتفاده از ترکیبی از فنتانیل و یک 
محرک دیگر، باعث شــده تا توجه‌ها به آنها باشــد و 
بسیاری از لزوم آموزش به جوانان در این‌باره صحبت 
می‌کنند. بسیاری گمان می‌کردند عبور تعداد اوردوزها 
از 100هزار نفر در ســال 2021 که برای نخستین بار 
اتفاق افتاد یک اتفاق برای فراموش کردن باشــد اما 
با گســترش وحشتناک ســوءمصرف فنتانیل در این 
کشور، بسیاری نگران هســتند که آمار، حتی از این 

هم بیشتر شود.

گرینویچ

بی تعـــارف و تـکلف   مـثـــل هـمـین 
مـتن کوتاهی که می‌بیـــنید، ما منتظریم تا 
نوشته‌هایتان درباره مسائل روزمره، مشکلات 
و دغدغه هایتان را برای ما ارسال کنید. اگر اهل 
طنز و کاریکاتور و طراحی هم هستید جایتان 
اینجا محفوظ است. متن یا طرح‌تان که آماده 
شد یک تماس‌ با شماره 23023636 بگیرید تا 

برای رساندنش به ما راهنمایی‌تان کنیم.‌

فراخوان

ایران من

درباره زبان فارسی، میراث مشترک ایران و هند
هند و ایران برادران همند*  

در بین ملل و نژادهای بســیاری که با سرزمین هندوستان 
ارتباط داشته اند، هیچ‌کدام از آنها به اندازه ایرانیان به‌صورت 

مستمر و پایدار در زندگی و فرهنگ هند تأثیر نگذاشته‌اند.
جواهر لعل نهرو

ایــران و هند میراث مشــترکی 
دارند به درازای تاریخ؛ از اسطوره 
و حماسه و شــعر تا خوشنویســی و نگارگری و معماری. 
رابطه فرهنگی، هنری، ادبی و تاریخی که خود را از روزگار 
باستان تا امروز کشانده اســت؛ میراثی که حلقه وصل و 
فصل مشترکش، بی‌شــک، زبان فارسی و فرهنگ ایرانی 
به‌ویژه نوروز اســت؛ درختی تناور و تنومنــد که آن‌قدر 
پرشاخ‌وبرگ است که هریک از شقوق آن، خود نوشتاری 
مستقل را می‌طلبد؛ زبان و فرهنگی که به گواه تاریخ‌نگاران 
و فرهنگ‌پژوهان، 700ســال در این سرزمین، حاکمیت 
مطلق داشت و چنان نفوذ و رسوخ یافته بود که حتی زبان 

دربار و دیوان حاکمان آن سامان نیز شده بود.
هم در کتیبه‌های هخامنشی نام هند آمده که شرقی‌ترین 
ساتراپی آن امپراتوری بوده و هم در هند، سنگ‌نبشته‌هایی 
به خط و زبان پهلوی ساسانی در دست است. اما کهن‌ترین 
کتیبه‌ شناخته‌شده به زبان فارسی، بر سردر دروازه شرقی 
مسجد قبه‌الاســام در کنار قطب منار در جنوب دهلی 
کنونی واقع اســت که تاریخ ساخت مســجد را در سال 

587قمری توسط قطب‌الدین ایبک بیان کرده است.
در متون نثر و نظم اما ماجرایی مســتوفا در میان است؛ 
کهن‌ترینش شــاید کلیله و دمنه باشد که از هند به ایران 
آمد و به فارســی میانه یا پهلوی ساســانی ترجمه شد و 
پس از اســام نیز ابن‌مقفّع آن را به عربــی برگرداند. این 
ارتباط تا جایی پیش رفت که ســیاقی در شــعر فارسی 
با نام ســبک هندی پدید آمد و شــعرایی از زیر عبای آن 
برآمدند که ســرآمدان آنها، طالب آملی، ابوالفرج رونی، 
امیرخســرو دهلوی، غالب دهلوی، فیض دکنی، ظهوری 
ترشیزی، کلیم کاشانی، نظیری نیشابوری، عرفی شیرازی، 
عبدالقادر بیدل دهلوی، صائب تبریزی، حزین لاهیجی و 
بیدل دهلوی هستند. هرچند فراموش نباید کرد عارفان 
و شــاعران متصوّفه مهم‌ترین عامل گسترش زبان و ادب 

فارسی در سرزمین هند بودند.
اما هیچ‌یک از اینها و آثارشان، به پایگاه و جایگاه شاهکار 
ابوریحان‌ بیرونی یعنی »تحَْقیق ما‌للِهِْنْد« نمی‌رسد که‌ در 
آن حاصل تحقیقات ارزنده خود درباره همه مظاهر فرهنگ 
و تمدن هند را گرد آورده اســت تا به شــهادت خودش، 
»یاری‌دهنده باشد آنان را که هوای مناقضت هندوان دارند 
و اندوخته‌ای آنان را که می‌خواهند با آنان همسخن شوند.« 
اثری که شر‌ق‌شناسان آن را نخستین کتاب در این هیبت 
درباره هندشناسی، مردم‌شناسی و دین‌شناسی تطبیقی یا 

حتی تنها اثر از این دست تا روزگار نو دانسته‌اند.
زبان فارسی که با وجود تلاش اســتعمارگران انگلیسی، 
هنوز و همچنان، سال‌هاســت در مهم‌ترین دانشگاه‌ها و 
بعضاً مدارس این کشور تدریس می‌شود، میراث مکتوب 
و مخطوطی نیز بر جای گذاشته اســت که اکنون بخش 
مهم آن در کتابخانه‌های شــخصی، دانشگاهی و دولتی 
نگهداری می‌شوند که شــامل تعداد زیادی نسخه خطی 
فارسی هستند. ازاین‌منظر شــاید بتوان هند را غنی‌ترین 
مخزن نسخ خطی فارســی در جهان دانست که نشانگر 
و نمایانگر تبادل دانش عمیق و وثیــق میان ایران و هند 
اســت. دراین‌میان کتابخانه گئوکودا دانشــگاه هندوی 
بنارس از برجسته‌ترین آن‌هاســت که دربردارنده ۹۳۷ 
مجلد نسخه خطی فارســی عمدتاً شامل فرهنگ‌نویسی، 
فلســفه، ریاضیات، نجــوم، طالع‌بینی، شــیمی، طب، 
خوشنویســی، ادبیات )نظم و نثر(، تاریخ ادبیات، تاریخ 
ایران، تاریخ مغول، تاریخ هنــد، تصوف، اخلاق و ترجمه 
برخی متون سانسکریت است که البته تعداد نسخه‌های 
آثار عبدالرحمن جامی از همه نویسندگان و شاعران دیگر 

بیشتر و ۲۹ عدد است.
این مجموعه، سال‌ها پیش توســط »لاله سری‌رام« به 
کتابخانه این دانشگاه اهدا شــد و »فهرست توصیفی« 
آن، در ســال 1966، به‌کوشــش »امَرِت لعل عشرت«، 
استاد وقت زبان فارسی این دانشگاه، به انگلیسی منتشر 
شد. اما اکنون این اثر با پیشگفتار »سیدحسن عباس«، 
استاد زبان فارسی همین دانشگاه و ترجمه حوری‌سادات 
پروین‌فر، از ســوی مؤسسه پژوهشــی میراث مکتوب 
به فارسی نشــر یافته اســت که عصر امروز، در سوامی 
ویوکاناندا )مرکز فرهنگی سفارت هند در تهران( رونمایی 
می‌شود. این همه که مشــتی بود نمونه خروار، نشان و 
نشانه‌ای اســت از اتفاق و اتحاد فرهنگی و زبانی 2 ملت 
ایران و هنــد که تنهــا مرزهای سیاســی و جغرافیایی 

میان‌شان فاصله انداخته است.
* مصراعی سروده ملک‌الشعرا بهار

جشن سرخ در نارنجی پاییز

شاعران شهر من

زندگی پدیا

ماه مهر که به نیمه می‌رســد، وقت چیدن انارهاست 
که کمر درختان را خم کرده‌اند. آخرهای‌ماه هم وقت 
جشن انار است در خیلی از روستاهای کشور. برداشت 
انار هم، مثل برداشت هر محصول دیگری طبق رسم 
و رسوم گذشتگان و برای شکرگزاری، جشن دارد و در 
بسیاری از شهرها جشن انار با فاصله زمانی کوتاهی 
از برداشــت برگزار می‌شود تا روســتایی‌ها بتوانند 
محصولات خود را در این جشــن به فروش برسانند. 
مردم روستا در این روز لباس‌های محلی می‌پوشند، 
به یکدیگر تبریک می‌گویند و برای برداشت محصول 
باغ‌ها، با هم همراه می‌شوند. این روزها مثل هر سال 
وقت حیات جشن انار اســت در استان‌های مختلف. 
از کردســتان بگیر تا گیلان، مردم برای این جشن 

خودشان را آماده می‌کنند.
 * * *

ترش، شیرین، آب‌دار، سنگین، کوچک، پوست صاف، 
شفاف، نازک و بدون ترک... همه خصوصیاتی‌اند که 
درباره کیفیت انار می‌گویند. انار ساوه شیرین است، 
پوســتی نازک و ماندگاری زیادی دارد. انار نیزار قم 
دانه‌درشت و دیررس اســت و طعمی ملس دارد. انار 
فردوس خراسان نسبت به ســایر انواع انار قند مفید 

بیشــتری دارد و برای درمان مسمومیت کبد مفید 
است. انار شیرین یزد با دانه‌های سفید و صورتی‌اش 
از انار فردوس هم شیرین‌تر است. انار خفر شیراز دانه 
سفید و شیرین است و در ایران به‌خاطر سرخ نبودنش 
ارزان قیمت است، اما در کشورهای اروپایی طرفداران 
زیادی دارد و با قیمت بیشتری به فروش می‌رسد. انار 
فیروزکوه دانه‌درشــت و آ‌‌ب‌دار است، طعمی ملس و 
پوستی ضخیم دارد و بهترین انتخاب برای آب‌لمبو 
کردن است. همه این خصوصیات در جشن انار عنوان 

می‌شود تا باغداران فروش بهتری داشته باشند.
شــیراز، یزد، کاشــان، منطقه اورامانات، ساوه، پاوه، 
رودبار و حتی قزوین نیز هر سال با برگزاری جشنواره 

انار، شکرگزار این نعمت هستند.
این روزها برداشت انار، به رســم هر سال و در هفته 
آخر‌ماه مهر، در روستای »انبوه رودبار« که در دل کوه و 
کنار رودخانه‌ای پر آب قرار دارد در حال برگزاری است. 
در این مراسم ابتدا مردم محصول باغات را برداشت 
می‌کنند و بعــد از پایــان، اداره کل میراث فرهنگی 
استان گیلان با برپایی »جشــن انار« کمک می‌کند 
تا با حضور بازدید‌کنندگان در روستا، محصول باغات 

انار کشاورزان، بدون هیچ واسطه‌ای به فروش برسد.

شهر این روزها در دست شاعران است، در 
هر نقطه از شهر تصویر آنها را می‌توان دید.

سازمان زیباسازی شهرداری تهران این بار 
در پویشی با عنوان »شهر شعر« آثار بیش از 
100شاعر را در ۶۰۰نقطه از پایتخت به نمایش 
گذاشته است، از بیلبورد گرفته تا عرشه پل و 
استرابورد. این جریان فرهنگی با نام بزرگان 
ادب -همچون زندهی‌اد زرین‌کوب و اشــعار 
معاصرانی چون سهراب سپهری و هوشنگ 
ابتهاج- همراه شــده و باعث شده که شهر 

نمای جالبی به‌خود بگیرد.
محمد رسولی از شاعران جوان کشورمان 
که عهده‌دار اجرای این طــرح بوده، گفته 
که »در گام اول اشعار شــعرای زیادی که 
حدود ۲۰۹ نفر بودند را اســتخراج کردیم.

در این مرحله فیلتری درنظر گرفته شــد 

و آن اینکه حداقل یــک بیت یا قالب کوتاه 
نیمایی و سپید از شاعران را احصا کنیم. این 
مسیر روندی دوماهه داشت چرا که بهترین 
بیت یا قطعه شــعرا مدنظر بود.در نهایت، 
شاعران در ۲بازه زمانی از نیما تا به امروز و 
دهه ۶۰ به بعد انتخاب شدند.« بدین‌ترتیب، 
ابیات مختلفی با طراحی‌های متفاوت روی 
بسیاری از بیلبوردهای تبلیغات فرهنگی 
پایتخت نقش بسته تا امیدبخش شهروندان 
تهرانی شود؛ بیت‌هایی مانند »نشود فاش 
کسی آنچه میان من و توست/ تا اشارات نظر 
نامه‌رسان من و توست« یا »من با تو هر حرفی 
که می‌گفتم غزل می‌شد/ وقتی زبان رسمی 
این سرزمین شعر است« یا » و در شهادتِ یک 
شمع/ راز منوری ست که آن را/ آن آخرین و 

آن کشیده‌ترین شعله، خوب می‌داند.« 

آمارهــای ســازمان 
خواربار و کشــاورزی 
)فائو( نشان می‌دهد دورریز موادغذایی در جهان 
روبه‌کاهش است، اما عدد 540میلیون تن دورریز 
غذا در سال هنوز هم عدد ترسناک و قابل تأملی 
است. علاوه بر این، مصرف انواع آفت‌کش‌ها در 
روند تولیــد محصولات کشــاورزی را نیز نباید 
نادیده گرفت  اگرچه همه این عدد یعنی میزان 
دورریز موادغذایی مربوط به مصرف خانواده‌ها 
نیست، اما بازهم باید به مســئله میزان خرید، 
پخت و مصرف غذا توجه ویژه‌ای داشته‌باشیم؛ 
کاری که ناتــان ‌وایبورن، هنرمنــد اهل ولز در 
بریتانیا انجــام داده و تلاش کــرده تا با یک تیر 

چند نشان بزند.
ناتان وایبورن، با استفاده از محصولات کشاورزی 
ارگانیک 4نقاشی خوشــمره خلق کرده است. 
مواداولیه این نقاشــی‌ها به جای بوم و رنگ و... 
میوه و سبزی‌های ارگانیک هستند. وایبورن برای 
آنکه نقاشی‌هایش توجه مخاطب را کاملا به‌خود 
جلب کند، مناظر و نقاط خاص هنری- تاریخی 
بریتانیا را دســتمایه خلق آثار خــود قرار داده 
اســت. به همین دلیل تصویر Stoneheng تا 
Giant’s Causseway را در تابلوهای هنری 

او می‌توان دید.
این تابلوهای هنری- خوراکــی در پایان فصل 
برداشت محصول در سال2023 در نمایشگاهی 
به همین مناسبت به نمایش درآمده است. برای 
خلق این تابلوها، وایبورن از سرآشپز علی پامفری  

نیز کمک گرفته است.
ناتان وایبورن، در طراحی تابلوهایش درمجموع 
از 150پوند )67کیلوگرم( خوراکی- غذا استفاده 
کرده است که از آن جمله می‌توان به توت‌فرنگی، 
چغندر، کلم‌پیچ، زغال‌اخته، تمشک، کلم‌بروکلی، 
تره‌فرنگی و کلم‌برگ اشاره کرد. برای آنکه نماها 
زنده‌تر شوند، از ســوپ، ماست و کره نیز کمک 
گرفته است. برای مثال وایبورن، برای آنکه تصویر 
غروب خورشید در تابلوهایش زنده و واقعی باشد 

از سوپ‌ هویج، ازگیل و آویشــن استفاده کرده 
اســت! به این مجموعه پنیر چدار رنده‌شــده و 
سیب‌زمینی، سوپ سبزی و خامه را هم اضافه 
کنید. نوشــیدنی کفیر نیز در بعضی از تابلوها 

به‌کار رفته است.
این هنرمند دلیل اجرای این 4تابلو را نخســت 
توجه‌دادن به ویژگی‌های خوراکی‌های ارگانیک 
برای جلوگیری از آسیب به طبیعت عنوان کرده 
اســت. درواقع او تلاش کرده تا توجه جهانیان 
را به تولید و اســتفاده از خوراکی‌های ارگانیک 
برای حفظ حیات و سلامت موجودات کره‌زمین 
حتی در حد کاشت این محصولات در گلدان یا 
باغچه‌های کوچک منزل جلب کند، اما این تمام 

ماجرا نیست.
پس از برگــزاری این نمایشــگاه و نمایش این 
تابلوها، مواداولیه مورد اســتفاده در این تابلوها 
و مقداری از آنهــا که اصلا مورد اســتفاده قرار 
نگرفته‌اند، به سازمان خیریه »سیتی هاوست« 
اهدا شد. با استفاده از این مواداولیه، 143وعده 
غذایی برای نیازمندان سراسر کشور تهیه و اهدا 
شــد. با این کار نیز ناتان وایبورن، تلاش کرد تا 
مردم را به کاهش دورریــز موادغذایی، یکی از 
بزرگ‌ترین معضلات زیست‌محیطی- کشاورزی 

و اقتصادی تشویق کند.

قصه شهر

4 اثر برای نجات زمین
مهتاب خسروشاهی

حمیدرضا محمدی

این تابلوهای هنری- خوراکی در 
پایان فصل برداشت محصول 
در سال2023 در نمایشگاهی 
به همین مناسبت به نمایش 

درآمده است.


